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  Письмо Постоянного представителя Азербайджана при 
Организации Объединенных Наций от 24 декабря 2013 года 
на имя Председателя Совета Безопасности  
 
 

 Имею честь настоящим препроводить доклад о работе Совета Безопасно-
сти в период председательства в нем Азербайджанской Республики в октябре 
2013 года (см. приложение). Этот доклад был подготовлен под моим руково-
дством в консультации с другими членами Совета Безопасности.  

 Буду признателен за обеспечение распространения настоящего письма и 
приложения к нему в качестве документа Совета Безопасности.  
 
 
 

(Подпись) Агшин Мехдиев 
Чрезвычайный и Полномочный Посол  

Постоянный представитель  
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  Приложение к письму Постоянного представителя 
Азербайджана при Организации Объединенных Наций 
от 24 декабря 2013 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 
 
 

  Оценка работы Совета Безопасности в период 
председательства Азербайджана  (октябрь 2013 года) 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. В октябре 2013 года Совет Безопасности провел 15 открытых заседаний, 
1 заседание при закрытых дверях и 12 закрытых консультаций. Совет принял 
четыре резолюции и два заявления Председателя и опубликовал шесть заявле-
ний для печати.  
 
 

 II. Африка 
 
 

  Центральноафриканская Республика  
 

2. 10 октября Совет Безопасности единогласно принял резолюцию 2121 
(2013), в которой он, выразив глубокую обеспокоенность по поводу полного 
развала системы правопорядка в Центральноафриканской Республике и по-
следствий нестабильности в этой стране для региона, постановил усилить 
мандат Объединенного представительства Организации Объединенных Наций 
по миростроительству в Центральноафриканской Республике (ОПООНМЦАР) 
в следующих пяти ключевых областях: поддержка осуществления переходного 
процесса; содействие предотвращению конфликтов и оказанию гуманитарной 
помощи; содействие стабилизации обстановки в плане безопасности; поощре-
ние и защита прав человека; а также координация деятельности международ-
ных субъектов. Совет потребовал скорейшего осуществления договоренностей 
о переходном процессе, призванных привести к проведению свободных, спра-
ведливых и транспарентных президентских выборов и выборов в законода-
тельные органы через 18 месяцев после начала переходного периода. Он под-
черкнул главную ответственность властей Центральноафриканской Республики 
за защиту населения и обеспечение единства на ее территории. Он вновь осу-
дил захват власти, совершенный 24 марта коалицией «Селека», а также связан-
ные с этим насилие и грабежи. Кроме того, он призвал все соответствующие 
страны и субрегиональные и региональные организации углублять координа-
цию усилий по устранению угрозы, исходящей от «Армии сопротивления Бо-
га», действуя в рамках Региональной оперативной группы Африканского сою-
за.  

3. Совет Безопасности выразил надежду на скорейшее создание Междуна-
родной миссии под африканским руководством по поддержке в Центральноаф-
риканской Республике (АФИСМЦАР) и призвал страны региона и другие аф-
риканские страны участвовать в создании АФИСМЦАР, призвал государства-
члены оказывать своевременную и эффективную поддержку АФИСМЦАР и 
призвал Африканский союз и Экономическое сообщество центральноафрикан-
ских государств (ЭСЦАГ) ускорить усилия по обеспечению эффективного пе-
рехода от Миссии по укреплению мира в Центральноафриканской Республике 

http://undocs.org/ru/S/RES/2121(2013)
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(МИКОПАКС) к АФИСМЦАР. В этой связи он обратился к Генеральному сек-
ретарю и ОПООНМЦАР с просьбой создать соответствующие механизмы со-
трудничества с ЭСЦАГ и Африканским союзом для содействия этому процессу 
и выразил намерение рассмотреть варианты оказания поддержки АФИСМЦАР, 
включая возможность преобразования АФИСМЦАР в операцию Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира при условии создания соответст-
вующих условий на местах.  

4. В своем выступлении после принятия резолюции 2121 (2013) представи-
тель Центральноафриканской Республики с удовлетворением отметил ее при-
нятие, благодаря которому, по его словам, народ его страны получает возмож-
ность начать новую жизнь и возрождаются надежды на лучшее будущее. 
 

  Кот-д’Ивуар  
 

5. В ходе закрытых консультаций 24 октября Совет Безопасности заслушал 
информационное сообщение постоянного представителя Гватемалы Герта Ро-
сенталя, выступавшего в своем качестве Председателя Комитета, учрежденно-
го резолюцией 1572 (2004) по Кот-д’Ивуару. Он резюмировал основные выво-
ды, содержащиеся в среднесрочном докладе Группы экспертов, а также подвел 
итоги обсуждения заключений Группы в ходе проведенных Комитетом неофи-
циальных консультаций, состоявшихся 11 октября. Кроме того, он информиро-
вал Совет о том, что Комитет рассмотрел рекомендации, содержащиеся в сред-
несрочном докладе, и постановил принять по ним решение. 

6. Члены Совета Безопасности выразили Группе признательность за свое-
временное представление всеобъемлющего и подробного среднесрочного док-
лада. Ряд членов Совета отметили некоторый прогресс в том, что касается по-
ложения в Кот-д’Ивуаре. Другие члены Совета с обеспокоенностью отметили 
трудные задачи, которые необходимо будет решать. 
 

  Демократическая Республика Конго  
 

7. С 3 по 9 октября в районе африканских Великих озер работала миссия 
Совета Безопасности, участники которой посетили Демократическую Респуб-
лику Конго, Руанду, Уганду и Эфиопию. В качестве соруководителей миссии во 
время поездки в Демократическую Республику Конго выступали представите-
ли Марокко и Франции, в ходе поездки в Руанду миссией руководил предста-
витель Соединенных Штатов Америки, во время посещения Уганды миссией 
руководил представитель Соединенного Королевства Великобритании и Се-
верной Ирландии, а в ходе поездки в Эфиопию в качестве соруководителей 
миссии выступали представители Азербайджана и Руанды. Общая задача мис-
сии заключалась в том, чтобы заявить о решительной поддержке Советом 
улучшения отношений между странами региона и призвать их к продолжению 
укрепления сотрудничества во всех сферах, особенно в вопросах политики, 
экономики и безопасности, чтобы гарантировать долгосрочную стабилизацию 
положения в районе Великих озер; вновь заявить о поддержке Советом про-
цесса выполнения обязательств по Рамочному соглашению о мире, безопасно-
сти и сотрудничестве для Демократической Республики Конго и региона и при-
звать все подписавшие это соглашение стороны безотлагательно обеспечить 
полное и добросовестное выполнение своих соответствующих обязательств; а 
также вновь заявить о том, что все стороны должны содействовать стабилиза-
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ции положения в восточной части Демократической Республики Конго, при-
звать все страны региона работать сообща и напомнить о важности полного 
осуществления соответствующих резолюций Совета Безопасности, включая 
резолюцию 2098 (2013), как одного из средств стабилизации положения. 

8. В ходе открытого заседания 21 октября Совет Безопасности заслушал ин-
формационное сообщение об итогах работы миссии Совета Безопасности в 
Африке. Представители Марокко, Соединенных Штатов, Соединенного Коро-
левства и Руанды в своем качестве руководителей или соруководителей миссии 
в ходе посещения ею, соответственно, Демократической Республики Конго, 
Руанды, Уганды и Эфиопии представили подробную информацию о встречах и 
обсуждениях с высокопоставленными должностными лицами посещенных ими 
стран и представителями гуманитарных организаций и гражданского общества, 
а также о работе седьмого ежегодного совместного консультативного совеща-
ния Совета мира и безопасности Африканского союза и членов Совета Безо-
пасности, которое состоялось 8 октября 2013 года в Аддис-Абебе.  

9. В ходе открытого заседания 21 октября Совет Безопасности заслушал ин-
формационные сообщения Специального представителя Генерального секрета-
ря по Демократической Республике Конго и главы Миссии Организации Объе-
диненных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго 
(МООНСДРК) Мартина Коблера и Специального посланника Генерального 
секретаря по району Великих озер Мэри Робинсон. В контексте информацион-
ных сообщений были освещены основные положения докладов Генерального 
секретаря о МООНСДРК (S/2013/581) и об осуществлении Рамочного согла-
шения о мире, безопасности и сотрудничестве для Демократической Республи-
ки Конго и региона (S/2013/569). 

10. В своем информационном сообщение для Совета Безопасности, трансли-
ровавшемся в формате телеконференции, Специальный представитель Коблер, 
находившийся в Кампале, где он присутствовал в качестве наблюдателя на пе-
реговорах между правительством Демократической Республики Конго и Дви-
жением «23 марта» («М23»), информировал Совет о ходе переговоров и усили-
ях, прилагаемых для того, чтобы они завершились заключением всеобъемлю-
щего соглашения, призванного положить конец мятежу и предусматривающего 
роспуск «М23» и предоставление ему возможности для преобразования в по-
литическое движение в рамках конституции и законодательства Демократиче-
ской Республики Конго. Специальный представитель сообщил, что, несмотря 
на все усилия, в ходе переговоров не было достигнуто никакого прогресса. От-
метив, что большинство обсуждаемых в Кампале пунктов уже согласовано, он 
выразил надежду на то, что стороны урегулируют нерешенные вопросы. Он 
также сообщил о значительном наращивании военной мощи обеих сторон, о 
случаях обстрела силами «М23» вертолетов Организации Объединенных На-
ций, на которых не установлено вооружение, и безоружных миротворцев и об 
укреплении Движением своих передовых позиций к югу от города Гома. Он 
особо отметил, что озабоченность МООНСДРК вызывают не только действия 
«М23». Значительную угрозу гражданскому населению и государственной вла-
сти создают и другие вооруженные группы, в том числе Демократические силы 
освобождения Руанды, Альянс демократических сил/Национальная армия ос-
вобождения Уганды и многочисленные группы «майи-майи», которые террори-
зируют население в восточных районах Демократической Республики Конго. 
Говоря о том, что структура и действия МООНСДРК претерпевают изменения 
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в целях обеспечения возможности полного осуществления мандата, содержа-
щегося в резолюции 2098 (2013), он отметил свое намерение провести реорга-
низацию Миссии по трем направлениям, с тем чтобы укрепить оперативное 
присутствие на востоке страны, скорректировать присутствие Миссии в рай-
онах, не затронутых вооруженным конфликтом, и строить ее деятельность ис-
ходя из того, что в будущем руководство работой Организации Объединенных 
Наций в Демократической Республике Конго будет осуществлять страновая 
группа.  

11. Специальный посланник Робинсон выступила перед Советом в формате 
телеконференции, находясь в Аддис-Абебе, куда она, по ее словам, прибыла из 
Кампалы, где она находилась четыре дня, возглавляя группу посланников, ко-
торые представляли Организацию Объединенных Наций, Африканский союз, 
Соединенные Штаты и Европейский союз на последнем раунде переговоров 
между «М23» и правительством Демократической Республики Конго. Говоря о 
Кампальском диалоге, она отметила, что переговоры активизировались 
18 октября и днем позже стороны достигли консенсуса по большинству статей 
проекта соглашения. Сторонам не удалось договориться по вопросам, связан-
ным с амнистией, разоружением и интеграцией «М23». Она подчеркнула, что в 
любом случае соглашение, которое будет достигнуто в Кампале, должно осно-
вываться на принципах приемлемости и подотчетности и не должно преду-
сматривать возможность амнистирования лиц, которые совершили преступле-
ния против человечности или военные преступления. Завершение Кампальско-
го диалога проложит путь к прекращению конфликта в восточной части Демо-
кратической Республики Конго. Специальный посланник отметила, что она бу-
дет продолжать взаимодействие с правительствами стран региона в разработке 
мер по обеспечению сокращения численности вооруженных групп в восточных 
районах Демократической Республики Конго и будет координировать оказы-
ваемую международным сообществом поддержку реализации Рамочного со-
глашения о мире, безопасности и сотрудничестве.  

12. Представитель Демократической Республики Конго настоятельно призвал 
государства региона выполнять их обязательства согласно Рамочному соглаше-
нию и не вмешиваться во внутренние дела других государств, не оказывать 
поддержки вооруженным группам и уважать суверенитет и территориальную 
целостность государств. Он отметил, что для многих районов восточной части 
Демократической Республики Конго характерна неустойчивость положения в 
плане безопасности и гуманитарной обстановки, что объясняется действиями 
как внутренних, так и внешних деструктивных сил, включая Демократические 
силы освобождения Руанды, «Армию сопротивления Бога», Альянс демокра-
тических сил/Национальную армию освобождения Уганды и группы «майи-
майи». Он заявил о приверженности его страны Кампальскому диалогу и крат-
ко перечислил меры, принятые правительством в целях содействия проведению 
политических и социально-экономических реформ и реформ в секторе безо-
пасности.  

13. В ходе последовавших за этим закрытых консультаций члены Совета 
Безопасности заявили о своей всесторонней поддержке деятельности Специ-
ального представителя Коблера и МООНСДРК и Специального посланника Ро-
бинсон. Они подчеркнули отсутствие альтернативы политическому урегулиро-
ванию кризиса в восточной части Демократической Республики Конго и при-
звали к скорейшему завершению Кампальского диалога и своевременному вы-
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полнению национальных, региональных и международных обязательств по Ра-
мочному соглашению. В этой связи они особо отметили, что итоговое согла-
шение должно привести к полному разоружению и роспуску «М23» и не долж-
но предусматривать амнистию лиц, совершивших серьезные преступления. 
Они также обратили особое внимание на важность принятия мер для устране-
ния угроз, создаваемых другими вооруженными группами. 

14. В ходе закрытых консультаций 25 октября Совет Безопасности заслушал 
краткое информационное сообщение заместителя Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира Эрве Ладсуса об ухудшении обстановки в 
плане безопасности в восточной части Демократической Республики Конго в 
связи с возобновлением боевых действий «М23» и Вооруженными силами Де-
мократической Республики Конго в Северном Киву. Он сообщил, что силы 
«М23» атаковали позиции Вооруженных сил Демократической Республики 
Конго с применением тяжелых вооружений. Согласно сообщениям, реактив-
ный снаряд неизвестного происхождения, выпущенный с территории Демокра-
тической Республики Конго, упал на мирное поселение в Руанде, и 
МООНСДРК обратилась к Расширенному механизму совместного контроля с 
просьбой провести расследование в связи с этими сообщениями. Тысячи бе-
женцев пересекли границу с Руандой в районе Кибумбы. Члены Совета осуди-
ли возобновление боевых действий и имевший место, согласно сообщениям, 
обстрел руандийской территории. Они выразили серьезную обеспокоенность 
по поводу гуманитарных последствий боестолкновений. Члены Совета призва-
ли к проведению Механизмом контроля расследования случаев падения снаря-
дов на руандийскую территорию. Они призвали все стороны проявлять макси-
мум сдержанности и приложить все усилия для деэскалации напряженности. 
Они вновь заявили о том, что выступают за нахождение долговременного по-
литического решения, и в этой связи призвали к скорейшему завершению Кам-
пальского диалога. 

15. В ходе закрытых консультаций 28 октября Совет Безопасности заслушал 
информационное сообщение Специального представителя Генерального секре-
таря по Демократической Республике Конго и главы МООНСДРК о недавней 
активизации боевых действий в восточной части Демократической Республики 
Конго. Он доложил о проводившихся в последние дни совместных операциях 
Вооруженных сил Демократической Республики Конго и бригады оперативно-
го вмешательства МООНСДРК против сил «М23» и о том, что силы «М23» по-
кинули свои позиции в Северном и Южном Киву и вдоль восточных границ 
Демократической Республики Конго. Он информировал Совет о том, что в ходе 
этих операций был убит миротворец из танзанийского контингента. Специаль-
ный представитель сообщил, что МООНСДРК совместно с правительством 
Демократической Республики Конго принимает меры для недопущения воз-
вращения сил «М23» в оставленные ими районы и для восстановления в этих 
районах государственной власти и государственных служб. Он сообщил также, 
что тремя днями ранее Механизм контроля начал по его поручению расследо-
вание в связи с сообщениями об артиллерийских обстрелах руандийской тер-
ритории и что он продолжает взаимодействовать с руандийскими властями в 
целях предотвращения трансграничных боевых действий. Охарактеризовав по-
следние события как возможный военный крах «М23», он особо отметил также 
важность поиска политического решения и скорейшего завершения Кампаль-
ского диалога. 



 S/2013/770
 

13-63276 7/28 
 

16. В заявлении для печати, выпущенном после этих консультаций, члены 
Совета Безопасности самым решительным образом осудили нападения сил 
«М23» на персонал МООНСДРК в Северном Киву на востоке Демократической 
Республики Конго, в результате которых был убит танзанийский миротворец. 
Они призвали правительство провести оперативное расследование этого инци-
дента и предать виновных суду. Они также выразили соболезнования в связи с 
гибелью мирных жителей в Демократической Республике Конго и в Руанде по-
сле артиллерийского обстрела ее территории. Члены Совета вновь заявили о 
том, что они полностью поддерживают МООНСДРК, и призвали все стороны 
всесторонне сотрудничать с Миссией. 
 

  Гвинея 
 

17. В ходе консультаций полного состава 23 октября Совет Безопасности за-
слушал информационное сообщение заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам Джеффри Фелтмана о ситуации и политических собы-
тиях в Гвинее после проведения 28 сентября 2013 года выборов в законода-
тельные органы. В заявлении для печати от 24 октября члены Совета дали вы-
сокую оценку мирному участию населения Гвинеи в проведении выборов. Они 
с удовлетворением отметили усилия по наблюдению за ходом выборов и тех-
ническую поддержку, оказанную всеми гвинейскими и международными субъ-
ектами, и настоятельно призвали все политические заинтересованные стороны 
использовать судебные механизмы урегулирования всех споров, касающихся 
избирательного процесса, и продолжать участвовать в работе Наблюдательного 
комитета, учрежденного в соответствии с Соглашением от 3 июля. Кроме того, 
они настоятельно призвали все стороны безотлагательно выполнить все реко-
мендации Наблюдательного комитета и проявлять сдержанность и спокойствие 
в ожидании утверждения результатов выборов Верховным судом. 
 

  Ливия 
 

18. В заявлении для печати от 4 октября члены Совета Безопасности самым 
решительным образом осудили совершенное 2 октября нападение на россий-
ское посольство в Триполи, в ходе которого нападавшие вторглись на террито-
рию дипломатического представительства и нанесли ему серьезный ущерб. 
Выразив глубокую озабоченность по поводу этого нападения и особо отметив 
необходимость предания совершивших его суду, они напомнили об основопо-
лагающем принципе неприкосновенности помещений дипломатических и кон-
сульских учреждений и обязанности правительств государств пребывания, в 
том числе в соответствии с Венской конвенцией о дипломатических сношениях 
1961 года и Венской конвенцией о консульских сношениях 1963 года, прини-
мать все надлежащие меры для защиты помещений дипломатических и кон-
сульских представительств от всякого вторжения или нанесения ущерба, для 
предотвращения всякого нарушения спокойствия этих представительств или 
оскорбления их достоинства и для недопущения любых нападений на диплома-
тические помещения, агентов и консульских сотрудников. 
 

  Мали 
 

19. В ходе открытого заседания 16 октября Совет Безопасности заслушал ин-
формационное сообщение Специального представителя Генерального секрета-
ря по Мали и главы Многопрофильной комплексной миссии Организации Объ-
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единенных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) Альберта Кундерса, 
который осветил основные положения доклада Генерального секретаря о си-
туации в Мали (S/2013/582). Он привлек внимание членов Совета к двум важ-
ным достижениям в этой стране: успешному проведению президентских выбо-
ров в июле и августе и учреждению МИНУСМА. Он охарактеризовал эти со-
бытия как положительные признаки восстановления мира и безопасности в 
Мали. Он также подробно остановился на сохраняющихся в стране многочис-
ленных проблемах в плане безопасности и гуманитарных проблемах, а также 
на трудных задачах, стоящих перед МИНУСМА, и призвал обеспечить быстрое 
развертывание дополнительных вспомогательных средств и батальонов в Ма-
ли, для того чтобы МИНУСМА оперативно и эффективно выполняла свой ман-
дат. Он отметил, что страновая группа Организации Объединенных Наций раз-
работала план действий, на основе которого будут определяться порядок ока-
зания международной помощи в целях удовлетворения самых неотложных гу-
манитарных нужд и потребностей на раннем этапе восстановления в северных 
районах страны. В ответ на призыв к оказанию гуманитарной помощи из тре-
бующейся суммы в размере 477 млн. долл. США было получено лишь 
37 процентов, или 177 млн. долл. США, в результате чего нехватка средств со-
ставила 300 млн. долл. США. Он настоятельно призвал Совет не упускать из 
виду региональное измерение ситуации и оказывать политическую и финансо-
вую поддержку осуществлению Комплексной стратегии Организации Объеди-
ненных Наций в отношении Сахеля в целях устранения коренных причин про-
блем этого региона. 

20. Министр национального примирения и развития северных районов Мали 
Умар Диарра информировал Совет Безопасности о политических событиях и 
изменениях обстановки в плане безопасности, произошедших в его стране в 
прошедшие месяцы. Он отметил, что весьма нестабильная ситуация в плане 
безопасности требует постоянного внимания всех друзей Мали и активизации 
целенаправленных усилий международного сообщества по борьбе с террориз-
мом и трансграничной преступностью. Он также призвал международное со-
общество, особенно друзей Мали, которые в мае провели встречу в Брюсселе, в 
срочном порядке мобилизовать средства по линии объявленных взносов в це-
лях ускорения темпов развития экономики его страны. 

21. В ходе последовавших за этими информационными сообщениями закры-
тых консультаций члены Совета Безопасности подробно обсудили последние 
политические события в Мали и ход осуществления Уагадугского соглашения, 
заключенного правительством и повстанческими группами 18 июня 2013 года. 
Они заявили о своей поддержке мер, принимаемых МИНУСМА в целях содей-
ствия проведению в Мали предстоящих выборов в законодательные органы с 
учетом проблем, выявленных в ходе недавних президентских выборов. Кроме 
того, они подробно обсудили подготовку к национальным мирным перегово-
рам, о проведении которых объявил в своей инаугурационной речи президент 
Ибрагим Бубакар Кейта. 

22. В заявлении для печати от 23 октября Совет Безопасности самым реши-
тельным образом осудил совершенные 23 октября неустановленными воору-
женными лицами в Тессалите, Мали, нападения на персонал МИНУСМА, в хо-
де которых были убиты миротворцы из Чада, миротворцы из других стран по-
лучили серьезные ранения и погибли ни в чем не повинные мирные жители. 
 

http://undocs.org/ru/S/2013/582
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  Сомали 
 

23. В ходе открытого заседания 30 октября Совет Безопасности заслушал ин-
формационное сообщение заместителя Генерального секретаря Яна Элиассона 
о ситуации в Сомали. Говоря о своем недавнем посещении Сомали, он отме-
тил, что по прошествии 21 года после того, как он впервые приступил к работе 
в этой стране, он увидел начало новой жизни в Сомали. Он провел встречи с 
высшим руководством страны, представителями Африканского союза и Мис-
сии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ), с представителями служб 
безопасности и другими сторонами, в ходе которых обстоятельно обсуждались 
вопросы национального примирения. Правительство вновь подтвердило свою 
приверженность федерализму и разделению власти между центральными и ре-
гиональными органами власти. Он настоятельно призвал президента продол-
жать информационно-разъяснительную работу по вопросам политики и откры-
тый для участия всех сторон диалог о будущей форме федерализма в стране и 
подчеркнул важность создания институтов, обеспечения верховенства права и 
соблюдения прав человека. Была достигнута договоренность о том, что группа 
сотрудников Организации Объединенных Наций отправится в следующем ме-
сяце в Сомали для оказания консультационной помощи по вопросам, связан-
ным с поддержкой, требующейся для подготовки к проведению национальных 
выборов в 2016 году. 

24. Заместитель Генерального секретаря остановился на изложенных в пись-
ме Генерального секретаря от 14 октября 2013 года на имя Председателя Сове-
та Безопасности (S/2013/606) рекомендациях, вынесенных совместной миссией 
Африканского союза и Организации Объединенных Наций в Сомали и касаю-
щихся определения контрольных критериев для развертывания операции Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию мира и проведения оценки 
АМИСОМ и сомалийских национальных сил безопасности. Он отметил, что 
совместная миссия рекомендовала укрепить потенциал АМИСОМ, в том числе 
посредством увеличения численности военнослужащих и предоставления до-
полнительных воздушных средств, для обеспечения ей возможностей реагиро-
вать на новые угрозы со стороны группировки «Аш-Шабааб» и оказывать со-
малийским национальным силам безопасности поддержку, не связанную с по-
ставками смертоносного оружия, и материально-техническую поддержку. Со-
славшись на соответствующую рекомендацию Генерального секретаря, он об-
ратился к Совету с просьбой санкционировать развертывание охранного под-
разделения Организации Объединенных Наций для обеспечения защиты объ-
ектов Организации Объединенных Наций до тех пор, пока сомалийские нацио-
нальные силы не приступят к выполнению своих обязанностей. Он также ин-
формировал Совет об определенных совместной миссией контрольных крите-
риях для развертывания операции Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира в качестве шага в направлении окончательной и полной пере-
дачи ответственности сомалийским институтам безопасности. В число этих 
критериев входят наличие политического соглашения о завершении работы над 
концепцией федеративного устройства и формировании органов управления и 
административных единиц; распространение через местные администрации 
государственной власти на освобожденных территориях; ослабление возмож-
ностей «Аш-Шабааб» на основе той или иной всеобъемлющей стратегии; ук-
репление потенциала сомалийской армии и полиции; а также согласие феде-
рального правительства на развертывание операции. 

http://undocs.org/ru/S/2013/606
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25. В связи с докладом Генерального секретаря о ситуации с пиратством и 
вооруженным разбоем на море у берегов Сомали (S/2013/623) заместитель Ге-
нерального секретаря отметил, что обстановка в плане обеспечения безопасно-
сти, развития и государственного управления не изменилась в достаточной 
степени для того, чтобы сдерживать преступников, нападающих на суда и за-
хватывающих моряков в заложники, и что необходима всеобъемлющая страте-
гия для закрепления успехов, достигнутых в области обеспечения безопасно-
сти, и устранения глубинных причин пиратства в Сомали. Он настоятельно 
призвал федеральное правительство Сомали ускорить представление испро-
шенного в резолюции 2093 (2013) доклада о структуре сил безопасности и ме-
рах обеспечения сохранности оружия и военной техники и подотчетности в 
этой связи. 

26. В своем выступлении в Совете Безопасности заместитель премьер-
министра и министр иностранных дел Сомали г-жа Фаузия Юсуф Хаджи Адан 
отметила, что, несмотря на значительный прогресс, достигнутый в Сомали, ее 
страна все еще уязвима для внутренних и внешних угроз и что для сохранения 
достигнутых результатов необходимо расширить международную оперативную 
поддержку, оказываемую АМИСОМ. Расширение помощи, не связанной с по-
ставками смертоносного оружия, и материально-технической поддержки по-
зволит Сомали обеспечивать безопасность, что имеет важнейшее значение для 
прочного мира и устойчивого развития. Подчеркнув, что расширение поддерж-
ки не должно увязываться с графиками тех или иных конкретных мероприятий, 
она выразила мнение о том, что для противодействия террористам, укрепления 
сомалийских учреждений и общественной безопасности, обеспечения эффек-
тивного государственного управления и проведения всеобщих выборов в 
2016 году чрезвычайно важно устранить значительный разрыв между обеща-
ниями оказывать поддержку АМИСОМ и темпами проведения ее операций. 

27. В ходе проведенных после заседания закрытых консультаций члены Сове-
та Безопасности заявили о своем согласии с рекомендациями совместной мис-
сии Африканского союза и Организации Объединенных Наций об укреплении 
потенциала АМИСОМ и с рекомендациями Генерального секретаря, касающи-
мися пиратства и вооруженного разбоя на море у берегов Сомали. В то время 
как некоторые члены Совета подчеркнули важность обеспечения Организацией 
Объединенных Наций всесторонней материально-технической поддержки со-
малийским национальным силам безопасности, другие члены высказали ого-
ворки в отношении этой рекомендации, сославшись на нынешнюю ситуацию в 
этой стране и на то, что такая поддержка может создать прецедент в других си-
туациях. Был проведен обмен мнениями о возможности ограничения такой 
поддержки помощью в форме поставок продовольствия, медикаментов и топ-
лива, финансируемых за счет добровольных взносов в тот или иной целевой 
фонд Организации Объединенных Наций, а также о предпочтительности со-
средоточения внимания на расширении военной поддержки Сомали, оказывае-
мой на двусторонней основе.  
 

  Судан и Южный Судан 
 

28. В ходе закрытых консультаций 10 октября Совет Безопасности заслушал 
информационные сообщения заместителя Генерального секретаря по операци-
ям по поддержанию мира и Командующего Временными силами Организации 
Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее (ЮНИСФА) гене-

http://undocs.org/ru/S/2013/623
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рал-майора Йоханнеса Тесфамариама о событиях в контексте отношений меж-
ду Суданом и Южным Суданом и ситуации в Абьее. 

29. Заместитель Генерального секретаря отметил, что после президентского 
саммита, состоявшегося 3 сентября, в двусторонних отношениях между Суда-
ном и Южным Суданом сохраняется конструктивная атмосфера. Транзит нефти 
возобновился, и стороны провели ряд встреч для обсуждения вопросов, свя-
занных с осуществлением принятых на саммите решений, в том числе реше-
ний, касающихся открытия приграничных зон торговли и упрощения визового 
режима. Вместе с тем в вопросах безопасности, включая вопрос об определе-
нии центральной линии безопасной демилитаризованной приграничной зоны, 
никакого конкретного прогресса достигнуто не было. Он информировал Совет 
Безопасности об итогах 397-го заседания Совета мира и безопасности Афри-
канского союза, состоявшегося 23 сентября в Нью-Йорке, и 6-го совещания 
Консультативного форума по Судану и Южному Судану, которое было прове-
дено 27 сентября также в Нью-Йорке. 

30. Перейдя к ситуации в Абьее, заместитель Генерального секретаря отме-
тил, что она может ухудшиться в связи с предстоящим завершением сезона до-
ждей и миграцией кочевников из племени миссерия, а также в связи с активной 
подготовкой общины нгок-динка к проведению одностороннего референдума в 
октябре. Он выразил сожаление по поводу отсутствия какого-либо прогресса в 
том, что касается создания структур переходного периода в Абьее и определе-
ния окончательного статуса этого района. Он подчеркнул, что двум государст-
вам необходимо в срочном порядке принять меры по выполнению принятого на 
состоявшемся 3 сентября президентском саммите решения о скорейшем осу-
ществлении Соглашения между правительством Республики Судан и Народно-
освободительным движением Судана о временных мерах по управлению рай-
оном Абьей и обеспечению его безопасности от 20 июня 2011 года.  

31. В связи с ситуацией в суданских штатах Южный Кордофан и Голубой Нил 
он отметил, что 1 октября Народно-освободительное движение Судана-Север 
(НОДС-С) объявило о том, что оно больше не будет соблюдать установленный 
им в одностороннем порядке режим прекращения огня. Никаких сообщений о 
возобновлении боевых действий не поступало и никаких сдвигов о том, что ка-
сается возобновления прямых переговоров между правительством Судана и 
НОДС-С, отмечено не было. Управление по координации гуманитарных вопро-
сов ведет переговоры с обеими сторонами в целях преодоления разногласий и 
обеспечения возможности начать 5 ноября в соответствии с установленными 
планами проведение двухнедельной кампании вакцинации от полиомиелита, 
которой будут охвачены более 165 000 детей в этих штатах. Заместитель Гене-
рального секретаря особо отметил необходимость того, чтобы Совет Безопас-
ности направил соответствующие сигналы обеим сторонам.  

32. В своем сообщении Командующий ЮНИСФА сослался на недавний док-
лад Генерального секретаря о ситуации в Абьее (S/2013/577) и отметил, что в 
рассматриваемый период положение в плане безопасности в этом районе было 
в целом спокойным, но при этом оставалось в значительной мере непредска-
зуемым. Отсутствие конкретных подвижек в создании совместных учреждений 
в районе Абьей создало опасный политический и административный вакуум. В 
отношениях между общинами нгок-динка и миссерия нарастает напряженность 
в связи с разногласиями по поводу планируемого проведения общиной нгок-
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динка одностороннего референдума в октябре. После убийства верховного во-
ждя нгок-динка 4 мая 2013 года был предпринят ряд попыток возобновить 
практику проведения заседаний Объединенного надзорного комитета по Абь-
ею, которые оказались тщетными. Работа по обеспечению начала функциони-
рования Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей про-
должается в соответствии с графиком осуществления, согласованным Суданом 
и Южный Суданом 8 марта 2013 года. Одним из основных препятствий для 
обеспечения полномасштабного функционирования Механизма является отсут-
ствие договоренности между двумя государствами о расположении централь-
ной линии безопасной демилитаризованной приграничной зоны.  

33. Члены Совета Безопасности вновь заявили о своей полной поддержке 
Имплементационной группы высокого уровня Африканского союза и 
ЮНИСФА. Они с удовлетворением отметили конструктивную атмосферу в 
двусторонних отношениях между Суданом и Южным Суданом и призвали к 
осуществлению решений, принятых на состоявшемся 3 сентября саммите, в 
частности решений, касающихся Абьея. Они единодушно выразили обеспоко-
енность по поводу отсутствия подвижек в том, что касается запланированного 
на 5 ноября начала проведения кампании вакцинации от полиомиелита. Они 
выразили единое мнение о неприемлемости политизации этого исключительно 
гуманитарного мероприятия.  

34. В заявлении для печати от 11 октября члены Совета Безопасности выра-
зили тревогу и серьезную обеспокоенность по поводу непосредственной угро-
зы распространения полиомиелита на всей территории штата Южный Кордо-
фан и продолжающейся эпидемии полиомиелита в странах Африканского Рога. 
Они призвали правительство Судана и НОДС-С в срочном порядке урегулиро-
вать разногласия по поводу технических планов, включая планы обеспечения 
безопасного доступа, — в отсутствие которых будет невозможно провести 
кампанию по вакцинации от полиомиелита в кратчайшие возможные сроки, как 
это было предложено Управлением по координации гуманитарных вопросов, 
Детским фондом Организации Объединенных Наций и Всемирной организаци-
ей здравоохранения, — с тем чтобы сделать возможным проведение в штатах 
Южный Кордофан и Голубой Нил двухнедельной кампании по вакцинации, на-
чало которой намечено на 5 ноября.  

35. В заявлении для печати от 14 октября члены Совета Безопасности самым 
решительным образом осудили нападение на замбийского военного наблюда-
теля из состава Смешанной операции Африканского союза — Организации 
Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД), которое было совершено неус-
тановленными вооруженными лицами 11 октября в Эль-Фашире, Северный 
Дарфур, и в результате которого этот военный наблюдатель был убит, и напа-
дение на автоколонну ЮНАМИД, которое было совершено неустановленными 
вооруженными лицами 13 октября недалеко от Эль-Генейны, Западный Дар-
фур, и в ходе которого три сенегальских миротворца были убиты, а один ранен.  

36. В ходе закрытых консультаций 16 октября Совет Безопасности заслушал 
информационное сообщение помощника Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира Эдмона Муле о нападениях на персонал ЮНАМИД, со-
вершенных 11 и 13 октября.  
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37. В ходе открытого заседания 23 октября Совет Безопасности заслушал ин-
формационное сообщение Совместного специального представителя Африкан-
ского союза — Организации Объединенных Наций по Дарфуру и главы 
ЮНАМИД Мохамеда ибн Чамбаса. Он выразил серьезную озабоченность по 
поводу ситуации в плане безопасности в Дарфуре и угроз, с которыми сталки-
вается персонал ЮНАМИД и гуманитарный персонал. Он отметил, что ситуа-
ция в Дарфуре еще более осложняется в результате межплеменных конфлик-
тов, которые по-прежнему широко распространены в этом регионе и приводят 
к большому числу жертв среди мирных жителей и массовым перемещениям 
населения, а также в результате столкновений между правительственными си-
лами и силами движений, не подписавших Соглашение. В рамках усилий по 
смягчению последствий конфликта ЮНАМИД тесно взаимодействует с вла-
стями регионального уровня и уровня штатов, а также с местными властями в 
целях обеспечения примирения между конфликтующими племенными группа-
ми. Несмотря на достижение ряда договоренностей о прекращении боевых 
действий, ситуация остается нестабильной. Говоря о прилагаемых ЮНАМИД 
усилиях по оказанию содействия в доставке гуманитарной помощи пострадав-
шим общинам, он упомянул о ряде случаев отказа в доступе, ограничении сво-
боды передвижения и бюрократических препонах, но в то же время отметил, 
что в сопоставлении с масштабами осуществляемой Миссией деятельности по 
патрулированию и сопровождению число таких ограничений весьма незначи-
тельно. В контексте последней информации о ходе осуществления Дохинского 
документа о мире в Дарфуре Совместный специальный представитель сообщил 
членам Совета о том, что после состоявшейся в апреле конференции доноров 
подписавшие Соглашение стороны сосредоточили внимание на разработке ин-
ституциональных механизмов для реализации Стратегии развития Дарфура. Он 
также информировал членов Совета о ходе внутридарфурского диалога и кон-
сультаций и о своем взаимодействии с не подписавшими Соглашение движе-
ниями в попытках найти точки соприкосновения для продвижения вперед мир-
ного процесса в Дарфуре, в том числе о проведенных 22–27 августа в Аруше, 
Объединенная Республика Танзания, предварительных консультациях с лиде-
рами группировки Движения за справедливость и равенство (ДСР), возглав-
ляемой Джибрилем Ибрагимом, и фракции Минни Минави Освободительной 
армии Судана. 

38. В своем кратком выступлении об основных положениях доклада Гене-
рального секретаря о ЮНАМИД (S/2013/607) заместитель Генерального секре-
таря по операциям по поддержанию мира отметил, что, несмотря на весьма не-
простые условия, Миссия по-прежнему преисполнена решимости обеспечивать 
гражданскому населению защиту, в которой оно остро нуждается, содейство-
вать доставке гуманитарной помощи и оказывать поддержку мирному процессу 
и что Организация Объединенных Наций будет продолжать сотрудничать с 
Миссией, Африканским союзом и другими партнерами для обеспечения того, 
чтобы миротворцы в Дарфуре имели возможность активно, эффективно и ре-
зультативно выполнять свой мандат. 

39. Постоянный представитель Судана отметил, что правительство его стра-
ны испытывает серьезную обеспокоенность в связи с похищениями и убийст-
вами мирных жителей и военнослужащих из состава миротворческих сил, со-
вершаемых боевиками повстанческих движений в Дарфуре, и осуждает их. Он 
с удовлетворением отметил усилия, прилагаемые Мохамедом ибн Чамбасом с 
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целью убедить движения, отказавшиеся присоединиться к мирному процессу, 
сделать это. Он настоятельно призвал Совет Безопасности обеспечить успех 
этих усилий путем оказания воздействия на не подписавшие Соглашение дви-
жения, с тем чтобы побудить их как можно скорее сесть за стол переговоров в 
целях установления мира и безопасности в Дарфуре. Он отметил значительное 
улучшение положения дел в том, что касается выдачи виз персоналу 
ЮНАМИД, и подтвердил решимость правительства его страны оказывать 
ЮНАМИД помощь в выполнении ее мандата наиболее эффективным образом. 

40. В ходе закрытых консультаций члены Совета Безопасности единогласно 
выразили глубокую озабоченность по поводу беспрецедентного числа нападе-
ний на миротворцев из состава ЮНАМИД и жертв этих нападений и призвали 
к скорейшему проведению расследования в целях предания совершивших на-
падения лиц суду, подчеркнув необходимость принятия дополнительных мер 
для повышения безопасности и уровня защищенности персонала Организации 
Объединенных Наций. Они с удовлетворением отметили усилия, прилагаемые 
Совместным специальным представителей Чамбасом в целях содействия осу-
ществлению Дохинского документа о мире в Дарфуре и проведению внутри-
дарфурского диалога и консультаций. Ряд членов выразили обеспокоенность по 
поводу препятствий, создаваемых правительством Судана для работы 
ЮНАМИД, и особо отметили, что оно несет ответственность за обеспечение 
безопасности и защищенности персонала ЮНАМИД. Некоторые члены также 
выразили обеспокоенность по поводу трудностей, возникших в связи с осуще-
ствлением Дохинского документа, а также того факта, что его подписание не 
обеспечило ожидавшуюся стабилизацию обстановки в Дарфуре. Другие члены 
выразили мнение о том, что отказ не подписавших Соглашение движений уча-
ствовать в мирном процессе и их продолжающиеся попытки добиться смены 
режима являются одним из основных препятствий для осуществления Дохин-
ского документа, и призвали к введению санкций в отношении тех, кто тормо-
зит мирный процесс. Кроме того, было высказано мнение о том, что удовле-
творение потребностей Дарфура, связанных с развитием, и обеспечение спра-
ведливого доступа общин к природным ресурсам окажут позитивное воздейст-
вие на положение в плане безопасности. 

41. В ходе закрытых консультаций 24 октября Совет Безопасности заслушал 
информационное сообщение помощника Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам Тайе-Брука Зерихуна, касающееся отношений между Суданом и 
Южным Суданом. Он сообщил, что на фоне продолжавшегося на протяжении 
двух предыдущих недель улучшения двусторонних отношений в отдельных об-
ластях ряд вопросов остается неурегулированным. 22 октября президенты обо-
их государств встретились в Джубе. В коммюнике по итогам этой встречи от-
мечалось, что они провели откровенное, искреннее и плодотворное обсужде-
ние различных аспектов Соглашения о сотрудничестве, заключенного в сен-
тябре 2012 года, и договорились, в частности, ускорить определение централь-
ной линии безопасной демилитаризованной приграничной зоны, продолжать 
прилагать совместные усилия в целях облегчения долгового бремени, отмены 
экономических санкций и укрепления развития в обеих странах, ускорить под-
готовку к началу работы совместных комитетов по мониторингу добычи и экс-
порта нефти и ускорить создание абьейской администрации, совета и органов 
полиции. 
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42. Охарактеризовав эту встречу как позитивное событие, помощник Гене-
рального секретаря вместе с тем отметил отсутствие каких-либо подвижек в 
вопросе об окончательном статусе Абьея, что главным образом объясняется 
внутренним давлением, оказываемым на обоих президентов в их соответст-
вующих государствах. Он также обратил внимание на отсутствие прогресса в 
создании в Абьее структур переходного периода. Остановившись на ситуации в 
районе Абьей, он сказал, что община нгок-динка активно готовится к проведе-
нию референдума в конце месяца. 18 октября на Общенародной конференции 
нгок-динка была принята декларация, подтверждающая намерение провести 
такой референдум. В заявлении для печати, принятом 21 октября до встречи 
президентов в Джубе, Совет мира и безопасности Африканского союза, среди 
прочего, призвал президентов обеих стран использовать открывающиеся бла-
годаря их встрече возможности для того, чтобы принять конкретные меры в 
целях решения назревших в Абьее проблем, заявил о необходимости скорейше-
го осуществления Соглашения между правительством Республики Судан и На-
родно-освободительным движением Судана о временных мерах по управлению 
районом Абьей и обеспечению его безопасности и призвал стороны воздержи-
ваться от любых односторонних действий и заявлений, которые могли бы вос-
препятствовать прогрессу на пути к поиску долгосрочного решения. 

43. Остановившись на ситуации в штатах Южный Кордофан и Голубой Нил, 
помощник Генерального секретаря отметил, что правительство Судана в одно-
стороннем порядке объявило о двухнедельном прекращении огня с 1 ноября, с 
тем чтобы обеспечить возможность начать 5 ноября проведение кампании по 
вакцинации от полиомиелита. Он также отметил отсутствие сдвигов в том, что 
касается возобновления зашедших в тупик переговоров между сторонами, и 
предупредил о возможности возобновления боевых действий после заверше-
ния сезона дождей.  

44. В ходе обсуждения этого сообщения члены Совета Безопасности с удов-
летворением отметили итоги встречи президентов в Джубе и конструктивную 
атмосферу в двусторонних отношениях между Суданом и Южным Суданом. В 
то же время они единодушно выразили серьезную озабоченность по поводу 
крайне нестабильной ситуации в районе Абьей и настоятельно призвали все 
соответствующие стороны воздерживаться от любых односторонних действий, 
которые могли бы усилить напряженность или воспрепятствовать нахождению 
решения. Они с удовлетворением отметили намерение президентов двух стран 
ускорить создание абьейской администрации, совета и органов полиции, при-
звали реализовать это намерение и сослались на свою резолюцию 2046 (2012), 
в которой Совет постановил, что стороны должны незамедлительно возобно-
вить переговоры под эгидой Имплементационной группы высокого уровня Аф-
риканского союза с целью достичь договоренности в отношении окончательно-
го статуса Абьея. Ряд членов Совета осудили намерение общины нгок-динка 
провести односторонний референдум, отметив, что это может необратимым 
образом подорвать все достигнутые результаты. Члены Совета также призвали 
принять конкретные меры по облегчению долгового бремени, отмене экономи-
ческих санкций и оказанию помощи Судану и Южному Судану в целях содей-
ствия улучшению двусторонних отношений и создания условий, благоприятст-
вующих решению неурегулированных вопросов. 

http://undocs.org/ru/S/RES/2046(2012)
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45. В ходе закрытых консультаций 25 октября Совет Безопасности заслушал 
информационное сообщение заместителя Генерального секретаря по операци-
ям по поддержанию мира о ситуации в штате Джонглей, Южный Судан. Он со-
общил о том, что 20 октября Миссия Организации Объединенных Наций в 
Южном Судане (МООНЮС) получила от властей Южного Судана информацию 
о смертоносных нападениях на мирных жителей в ряде местоположений в ок-
руге Твик Ист штата Джонглей, повлекших за собой многочисленные жертвы 
среди представителей народа динка. По свидетельствам выживших, нападав-
шие были одеты в военную форму и применяли тяжелые вооружения. Было со-
чтено, что за этими нападениями стоят мятежники из полувоенных формиро-
ваний мурле, возглавляемых Дейвидом Яу Яу, хотя последний решительно от-
вергает эти обвинения. Заместитель Генерального секретаря информировал да-
лее Совет о мерах, принятых МООНЮС и гуманитарными организациями в 
целях эвакуации раненых мирных жителей, в целях оценки гуманитарных по-
следствий этих нападений и их последствий с точки зрения прав человека и в 
целях установления личности нападавших. В качестве обнадеживающего факта 
он отметил последовавшую за этими нападениями реакцию правительства, ко-
торое направило в этот район воинские и полицейские подразделения для обес-
печения действенной защиты уязвимых общин. Кроме того, президент Южного 
Судана выступил с заявлением, в котором он осудил нападения и вновь обра-
тился с призывом к диалогу и проведению амнистии мятежников.  

46. Члены Совета Безопасности выразили глубокую озабоченность по поводу 
недавних случаев насилия в отношении мирных жителей в штате Джонглей и 
призвали к скорейшему проведению расследования для привлечения виновни-
ков произошедшего к ответственности. Ряд членов напомнили о недостаточно-
сти присутствия правительственных сил безопасности в этом районе и особо 
отметили, что именно на правительстве лежит главная ответственность за за-
щиту гражданского населения. Они также призвали правительство использо-
вать комплексный подход для устранения коренных причин нестабильности в 
Джонглее. Члены Совета задали вопросы о том, какие меры, включая меры 
раннего предупреждения, быстрого реагирования и сдерживания насилия, при-
нимает МООНЮС для выполнения своего мандата по обеспечению действен-
ной защиты гражданского населения.  
 

  Западная Сахара 
 

47. В ходе закрытых консультаций 30 октября Совет Безопасности заслушал 
информационные сообщения Специального представителя Генерального сек-
ретаря по Западной Сахаре и главы Миссии Организации Объединенных На-
ций по проведению референдума в Западной Сахаре (МООНРЗС) Вольфганга 
Вайсброд-Вебера и Личного посланника Генерального секретаря по Западной 
Сахаре Кристофера Росса. Специальный представитель сообщил, что обста-
новка в Западной Сахаре в рассматриваемый период оставалась стабильной. 
После принятия в апреле резолюции 2099 (2013) МООНРЗС расширила гео-
графический охват своей деятельности, и есть основания надеяться на его 
дальнейшее расширение. Отмечается прогресс в том, что касается осуществле-
ния мер по укреплению доверия и деятельности Миссии по наблюдению за 
прекращением огня.  

http://undocs.org/ru/S/RES/2099(2013)
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48. Личный посланник информировал членов Совета Безопасности о своей 
поездке в регион, состоявшейся 12–26 октября. По его словам, в ходе прове-
денных им встреч все его собеседники подтвердили свою приверженность со-
трудничеству с Организацией Объединенных Наций в деле нахождения поли-
тического решения, но в то же время отметили, что их позиции не изменились. 
На встречах он выступал за нахождение взаимоприемлемого политического 
решения и подчеркивал важность содействия обеспечению ответственности за 
мирный процесс самих сторон в конфликте, указывая на то, что одного лишь 
отсутствия войны недостаточно. Личный посланник отметил, что он будет и 
впредь придерживаться нового подхода, основанного на принципе «челночной 
дипломатии» и предусматривающего проведение индивидуальных консульта-
ций с каждой из сторон и соседними государствами с целью добиться прогрес-
са по элементам возможного компромиссного или консенсусного решения. 

49. В ходе обсуждения этих сообщений члены Совета Безопасности подчерк-
нули необходимость урегулирования конфликта на основе того или иного 
взаимоприемлемого политического решения. Ряд членов высказались в под-
держку предложенного Марокко плана автономии. Было с удовлетворением 
отмечено, что Марокко продолжает прилагать усилия в целях улучшения соци-
ально-экономического положения и положения в области прав человека в За-
падной Сахаре. В этой связи некоторые члены Совета отметили настоятельную 
необходимость дальнейшего улучшения положения дел. Отдельные члены Со-
вета выразили обеспокоенность по поводу положения лиц, проживающих в 
тиндуфских лагерях в Алжире, и просили зарегистрировать этих лиц в качестве 
беженцев. Ряд делегаций упомянули о положении в Сахельском регионе в це-
лом и его влиянии на конфликт.  
 
 

 III. Ближний Восток 
 
 

  Ливан 
 

50. В ходе закрытых консультаций 24 октября Совет Безопасности заслушал 
информационное сообщение Специального посланника Генерального секрета-
ря по осуществлению резолюции 1559 (2004) Совета Безопасности Терье Рёд-
Ларсена, который осветил основные положения полугодового доклада Гене-
рального секретаря (S/2013/612). Он отметил, что в отчетный период не на-
блюдалось какого-либо прогресса в осуществлении ключевых положений резо-
люции 1559 (2004) и что этот период характеризовался усилением угроз безо-
пасности и стабильности в Ливане, включая факторы, препятствующие усили-
ям этой страны по отмежеванию от сирийского кризиса. Конфликт в Сирийской 
Арабской Республике продолжает оказывать как прямое, так и косвенное воз-
действие на безопасность и стабильность в Ливане. В течение рассматриваемо-
го периода в стране было также совершено несколько серьезных террористиче-
ских актов и значительно увеличился приток ищущих убежище в Ливане бе-
женцев из Сирийской Арабской Республики, включая палестинцев. Число бе-
женцев к 1 октября превысило 800 000 человек. Президент Мишель Сулейман 
вновь призвал все ливанские стороны отмежеваться от сирийского кризиса и 
соблюдать Баабдинскую декларацию. В условиях продолжающегося конфликта 
в Сирийской Арабской Республике ни одна из сторон не предприняла в рас-
сматриваемый период никаких реальных шагов в целях делимитации и демар-
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кации границы между двумя государствами. Продолжали поступать сообщения 
о трансграничных поставках оружия в обоих направлениях. 

51. Специальный посланник доложил далее, что 31 мая ливанский парламент, 
сославшись на напряженную ситуацию в плане безопасности в стране, прого-
лосовал за продление срока действия своего мандата до 20 ноября 2014 года, 
отложив тем самым выборы, намеченные на июнь. В рассматриваемый период 
продолжали прилагаться усилия по формированию правительства, но нацио-
нальный диалог возобновлен не был. 

52. В ходе обсуждения этого сообщения члены Совета Безопасности вырази-
ли глубокую обеспокоенность по поводу отсутствия ощутимого прогресса в 
осуществлении резолюции 1559 (2004) и особо отметили необходимость со-
блюдения всеми сторонами их международных обязательств. Они выразили 
сожаление по поводу распространения сирийского конфликта на Ливан, и в ча-
стности по поводу ставшего его следствием межобщинного насилия и гумани-
тарного кризиса в этой стране, и призвали все стороны в сирийском конфликте 
уважать нейтралитет Ливана. Некоторые члены Совета обратили особое вни-
мание на необходимость завершения делимитации сирийско-ливанской грани-
цы, что имеет важное значение для прекращения контрабанды оружия в этом 
районе. Многие члены Совета осудили иностранное военное присутствие в се-
верной части деревни Гаджар и прилегающем к ней районе к северу от «голу-
бой линии» и продолжающиеся нарушения ливанского воздушного простран-
ства и призвали положить конец этим нарушениям. Ряд членов также выразили 
сожаление по поводу отсутствия какого-либо прогресса в деле формирования 
нового правительства, достижения консенсуса в отношении нового закона о 
выборах и возобновления национального диалога. 
 

  Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 
 

53. 22 октября Совет Безопасности провел открытые обсуждения по пункту 
повестки дня, озаглавленному «Положение на Ближнем Востоке, включая па-
лестинский вопрос». В своем информационном сообщении для членов Совета 
заместитель Генерального секретаря по политическим вопросам отметил, что 
заседание Совета проводится в то время, когда прилагаются активные дипло-
матические усилия и ведутся дискуссии в связи как с текущими кризисами, так 
и с давними источниками напряженности в регионе, включая сирийский кон-
фликт, ближневосточный мирный процесс и вопросы, касающиеся распростра-
нения ядерного оружия. Говоря о последних событиях в контексте палестино-
израильского конфликта, он отметил, что 27 сентября впервые за 17 месяцев 
главные участники «четверки» провели встречу в Нью-Йорке. К ним присое-
динились главные переговорщики от Израиля и Палестины, которые провели 
совместный брифинг, посвященный ходу переговоров, заявили о своей личной 
и официальной приверженности достижению всеобъемлющего соглашения о 
постоянном статусе и призвали «четверку» и международное сообщество ока-
зывать им поддержку. Представители Израиля и Палестины подчеркнули, что 
их общей целью является прекращение конфликта на основе концепции сосу-
ществования двух государств для двух народов. 25 сентября Специальный ко-
митет связи по координации международной помощи палестинцам провел за-
седание на уровне министров и заявил о своей полной поддержке ведущихся 
мирных переговоров. Заместитель Генерального секретаря выразил сожаление 
по поводу недавних инцидентов в плане безопасности и столкновений, имев-
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ших место несмотря на встреченную с удовлетворением активизацию перего-
воров, и вновь обратился ко всем сторонам от имени Организации Объединен-
ных Наций с недвусмысленным призывом воздерживаться от насилия и под-
стрекательства, сохранять спокойствие и обратить вспять негативные тенден-
ции, с тем чтобы сохранить наметившийся прогресс в политическом процессе. 
Он отметил, что поселенческая деятельность Израиля является одним из пре-
пятствий на пути к установлению мира и противоречит нормам международно-
го права. Он также выразил обеспокоенность по поводу прокладки тоннелей из 
Газы в Израиль, что нарушает договоренность о прекращении огня, достигну-
тую в ноябре 2012 года. Он особо отметил серьезные финансовые трудности, с 
которыми сталкивается Ближневосточное агентство Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), и подчеркнул, что дефицит его бюджета в размере 48 млн. долл. 
США, которые необходимы для осуществления деятельности, связанной с об-
разованием, медицинским обслуживанием и сокращением масштабов нищеты, 
создает угрозу прекращения оказания основных услуг более чем 5 миллионам 
палестинских беженцев в Иордании, Ливане, Сирийской Арабской Республике 
и Государстве Палестина. 

54. Переходя к ситуации в Ливане, заместитель Генерального секретаря по 
политическим вопросам отметил, что на положении в плане безопасности в 
этой стране продолжают сказываться трансграничные артиллерийские обстре-
лы и стрельба с территории Сирийской Арабской Республики, приводящие к 
многочисленным жертвам. Ливанская армия и силы безопасности осуществили 
развертывание крупных контингентов в южных пригородах Бейрута, с тем что-
бы взять на себя функции обеспечения безопасности, которые выполняла 
«Хизбалла», а также в Триполи. Он информировал Совет о том, что в свете 
многочисленных последствий сирийского кризиса для ситуации в Ливане 
25 сентября параллельно с сессией Генеральной Ассамблеи Генеральный сек-
ретарь созвал первое заседание высокого уровня Международной группы под-
держки для Ливана, которое положило начало ее работе и участники которого 
вновь подтвердили готовность международного сообщества оказывать под-
держку в интересах обеспечения стабильности в Ливане и поддержку его по-
литике отмежевания и призвали к оказанию помощи ливанским вооруженным 
силам, беженцам, принимающим общинам и правительству Ливана. 

55. В связи с положением в Сирийской Арабской Республике он подчеркнул, 
что, несмотря на важный прогресс, достигнутый в деле урегулирования про-
блемы химического оружия, само по себе это достижение никоим образом не 
положит конец ужасающим страданиям сирийского народа. Он подтвердил, что 
единственным путем к установлению мира в Сирийской Арабской Республике 
является налаживание всеохватного политического процесса под руководством 
самих сирийцев. На всех уровнях ведется напряженная работа по обеспечению 
созыва в середине ноября конференции в Женеве, призванной помочь сирий-
ским сторонам начать политический процесс, который привел бы к заключе-
нию соглашения относительно путей полного осуществления Женевского ком-
мюнике от 30 июня 2012 года и созданию по договоренности между всеми уча-
стниками нового переходного руководящего органа, наделенного всеми полно-
мочиями исполнительной власти. Он также сообщил, что ситуация на Голан-
ских высотах остается нестабильной и характеризуется продолжающимися 
ожесточенными столкновениями между Вооруженными силами Сирийской 
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Арабской Республики и вооруженными членами оппозиции в районе разъеди-
нения, что ставит под угрозу соблюдение режима прекращения огня между Из-
раилем и Сирийской Арабской Республикой. 

56. Многие члены Совета Безопасности с удовлетворением отметили про-
гресс, наблюдающийся в последнее время в рамках ближневосточного мирного 
процесса. Члены Совета также обратили внимание на рост масштабов насилия 
и ухудшение гуманитарной обстановки в Сирийской Арабской Республике, и 
большинство из них подчеркнули, что единственным путем долгосрочного уре-
гулирования кризиса является нахождение того или иного политического ре-
шения. Они также высказались в поддержку проведения второй Женевской 
конференции и выразили озабоченность по поводу задержки с ее созывом. От-
дельные члены Совета подчеркнули необходимость привлечения к ответствен-
ности за все акты насилия, в то время как другие члены вновь заявили о том, 
что вооружение сторон не поможет положить конец этому конфликту. Члены 
Совета также выразили озабоченность по поводу того, что сирийский кризис 
все сильнее сказывается на стабильности и безопасности в Ливане и в регионе 
в целом. 
 

  Ближний Восток (Сирийская Арабская Республика) 
 

57. 2 октября Совет Безопасности принял заявление своего Председателя 
(S/PRST/2013/15), в котором он выразил серьезную озабоченность по поводу 
значительного и быстрого ухудшения гуманитарной ситуации в Сирийской 
Арабской Республике. Он осудил все случаи отказа в гуманитарном доступе и 
настоятельно призвал все стороны, в частности сирийские власти, принять все 
надлежащие меры для содействия осуществлению усилий Организации Объе-
диненных Наций, ее специализированных учреждений и всех гуманитарных 
организаций, участвующих в деятельности по оказанию чрезвычайной гумани-
тарной помощи, по предоставлению незамедлительной гуманитарной помощи 
пострадавшему населению в Сирийской Арабской Республике. В частности, 
Совет настоятельно призвал сирийские власти принять незамедлительные ме-
ры в целях содействия расширению чрезвычайных гуманитарных операций и 
устранить бюрократические препоны и иные препятствия. Он настоятельно 
призвал также все стороны принять все надлежащие меры с целью обеспечить 
безопасность и охрану персонала Организации Объединенных Наций, персо-
нала ее специализированных учреждений и всего другого персонала, участ-
вующего в деятельности по оказанию чрезвычайной гуманитарной помощи, 
незамедлительно демилитаризовать медицинские учреждения, школы и стан-
ции водоснабжения, воздерживаться от нападений на гражданские объекты и 
согласовать механизмы введения гуманитарных передышек, а также основные 
маршруты для оперативного обеспечения безопасного и беспрепятственного 
прохождения гуманитарной помощи. Он дал высокую оценку существенным 
усилиям, прилагаемым соседними странами и странами региона, особенно 
Египтом, Иорданией, Ираком, Ливаном и Турцией, для предоставления при-
станища более чем 2 миллионам беженцев, покинувших Сирийскую Арабскую 
Республику. Он настоятельно призвал также все государства-члены оперативно 
откликаться на гуманитарные призывы Организации Объединенных Наций для 
удовлетворения стремительно растущих потребностей населения в самой Си-
рийской Арабской Республике, в частности внутренне перемещенных лиц, и 
сирийских беженцев в соседних странах и обеспечить, чтобы все принятые 
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обязательства выполнялись в полном объеме. Совет вновь заявил о том, что он 
одобряет Женевское коммюнике от 30 июня 2012 года (приложение II к резо-
люции 2118 (2013)), и потребовал, чтобы все стороны работали в целях его не-
замедлительного и всеобъемлющего осуществления. 

58. В ходе закрытых консультаций 10 октября Совет заслушал информацион-
ное сообщение руководителя аппарата Генерального секретаря Сусаны Маль-
корры об осуществлении резолюции 2118 (2003) Совета Безопасности. В соот-
ветствии с просьбой, содержащейся в данной резолюции, она вкратце изложи-
ла основные рекомендации относительно роли Организации Объединенных 
Наций в ликвидации программы Сирийской Арабской Республики по химиче-
скому оружию, сформулированные в письме Генерального секретаря от 7 ок-
тября на имя Председателя Совета Безопасности (S/2013/591). Она проинфор-
мировала Совет о том, что 14 сентября правительство Сирийской Арабской 
Республики сдало на хранение в Организацию Объединенных Наций докумен-
ты о присоединении к Конвенции по химическому оружию и объявило, что бу-
дет применять Конвенцию на временной основе до ее вступления в силу для 
Сирийской Арабской Республики. 1 октября в Дамаск прибыла объединенная 
передовая группа Организации по запрещению химического оружия (ОЗХО) и 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы приступить к своей деятель-
ности согласно решению Исполнительного совета ОЗХО и резолюции 2118 
(2013) Совета Безопасности. Оперативное развертывание объединенной пере-
довой группы ОЗХО и Организации Объединенных Наций стало возможным 
благодаря тесному сотрудничеству обеих организаций, а также содействию со 
стороны правительства Сирийской Арабской Республики. 6 октября объеди-
ненная передовая группа совершила свою первую инспекционную поездку и 
наблюдала за уничтожением силами сирийского персонала химоружейных ма-
териалов, включая боеголовки ракет, авиационные бомбы и оборудование для 
смешивания и снаряжения химического оружия. Руководитель аппарата обра-
тила внимание членов Совета на рекомендацию Генерального секретаря о соз-
дании совместной миссии ОЗХО и Организации Объединенных Наций, кото-
рую он вынес по итогам тесных консультаций с Генеральным директором 
ОЗХО с целью обеспечения своевременной ликвидации сирийской программы 
по химическому оружию по возможности наиболее безопасным и надежным 
образом. Она заявила, что обе организации будут действовать конкретно в сво-
их областях компетенции взаимодополняющим образом и что совместную мис-
сию возглавит гражданское лицо в должности Специального координатора 
уровня заместителя Генерального секретаря, которое будет осуществлять об-
щую координацию совместной миссии, поддерживать связь с правительством 
Сирийской Арабской Республики, оппозиционными группами и международ-
ным сообществом. Она отметила также, что, хотя каждая организация будет 
финансировать свой персонал и свои задачи, обе они учредят отдельный, но 
дополняющий целевой фонд для оказания помощи в финансировании деятель-
ности ОЗХО. Далее она остановилась на том, что совместная миссия будет 
осуществлять свою деятельность в три этапа: проведение первоначальной про-
верки; завершение к 1 ноября первоначальной инспекции всех объектов по 
производству и хранению химического оружия; и оказание содействия в лик-
видации программы по химическому оружию к 30 июня 2014 года и ее мони-
торинг и контроль. Она просила Совет согласовать данную рекомендацию. 

http://undocs.org/ru/S/RES/2118(2003)
http://undocs.org/ru/S/2013/591
http://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
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59. В своих выступлениях члены Совета высоко оценили оперативные меры, 
принятые Организацией Объединенных Наций с целью осуществления резо-
люции 2118 (2013), и высказались в поддержку рекомендации Генерального 
секретаря относительно создания совместной миссии ОЗХО и Организации 
Объединенных Наций по ликвидации программы Сирийской Арабской Респуб-
лики по химическому оружию. Они настоятельно призвали правительство Си-
рийской Арабской Республики оказывать полное содействие совместной мис-
сии. Несколько членов отметили важность обеспечения географической сба-
лансированности при создании совместной миссии и получения предваритель-
ного согласия правительства Сирийской Арабской Республики с учетом степе-
ни его сотрудничества и во избежание доступа к его химическому оружию дру-
гих сторон конфликта. Некоторые члены подчеркнули, что уничтожение си-
рийского химического оружия не устранит причин конфликта и поэтому ос-
новное внимание следует уделять политическому процессу и созыву перегово-
ров «Женева-II», запланированному на середину ноября. 

60. Письмом Председателя Совета Безопасности от 11 октября 2013 года на 
имя Генерального секретаря (S/2013/603) Совет санкционировал создание со-
вместной миссии ОЗХО и Организации Объединенных Наций по ликвидации 
программы Сирийской Арабской Республики по химическому оружию.  

61. В ходе открытого заседания 25 октября Совет Безопасности заслушал ин-
формационное сообщение заместителя Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам и Координатора чрезвычайной помощи Валери Амос, которая 
сообщила о гуманитарной ситуации в Сирийской Арабской Республике и о по-
ложении дел с осуществлением заявления Председателя (S/PRST/2013/15). Она 
с сожалением констатировала, что, несмотря на серьезную озабоченность Со-
вета по поводу существенного и резкого ухудшения гуманитарной ситуации и 
его призыв к безотлагательному принятию расширенных гуманитарных мер, 
боевые действия продолжают усиливаться на всей территории страны, а их по-
следствия для гражданского населения по-прежнему усугубляются с каждым 
днем. Она отметила, что ее канцелярия по-прежнему получает сообщения об 
оборудовании и правительством, и оппозицией военных позиций в населенных 
районах, а также об оккупации и неизбирательных ударах, которым подверга-
ются объекты гражданской инфраструктуры, включая школы, больницы, элек-
тростанции и пункты водоснабжения. Учреждения и партнеры Организации 
Объединенных Наций продолжают работать в чрезвычайно опасных и сложных 
условиях повсюду в стране в интересах доставки миллионам человек регуляр-
ной гуманитарной помощи. Несмотря на все предпринимаемые усилия, гума-
нитарная помощь в Сирийской Арабской Республике остается крайне недоста-
точной на фоне растущих потребностей. Не представляется возможным оказать 
помощь порядка 2,5 миллиона человек, находящимся в изоляции в удаленных и 
осажденных районах. Она с сожалением констатировала отсутствие прорыва в 
усилиях правительства, направленных на содействие расширению операций по 
оказанию чрезвычайной гуманитарной помощи и устранение бюрократических 
препон и прочих препятствий, и подчеркнула, что в отсутствие реального и по-
стоянного давления со стороны Совета в целом и отдельных его членов, спо-
собных оказывать влияние на участников конфликта — правительство Сирий-
ской Арабской Республики и оппозиционные группы на местах, — дальнейший 
прогресс невозможен. 

http://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
http://undocs.org/ru/S/2013/603
http://undocs.org/ru/S/PRST/2013/15
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62. За информационным сообщением последовали закрытые консультации, в 
ходе которых члены Совета Безопасности выразили серьезную озабоченность 
по поводу того, что обе стороны сирийского конфликта не осуществляют заяв-
ление Председателя Совета от 2 октября. Они особо отметили необходимость 
безотлагательного прекращения военных действий с целью обеспечения воз-
можности срочной доставки гуманитарной помощи затронутому населению и 
призвали стороны выполнять свои обязательства по защите гражданских лиц. 
Некоторые члены высказались за оказание дополнительного давления на сто-
роны и упомянули о возможности принятия резолюции Совета с целью усиле-
ния его призывов, изложенных в заявлении Председателя от 2 октября. 
 
 

 IV. Азия 
 
 

  Афганистан 
 

63. 10 октября Совет Безопасности единогласно принял резолюцию 2120 
(2013), в которой постановил продлить полномочия Международных сил со-
действия безопасности (МССБ) до 31 декабря 2014 года и предложил руково-
дству МССБ продолжать регулярно информировать Совет Безопасности через 
Генерального секретаря об осуществлении их мандата, в том числе путем свое-
временного представления ежеквартальных докладов, и просил, чтобы его за-
ключительный доклад в декабре 2014 года был всеобъемлющим. Он признал, 
что ответственность за обеспечение безопасности и правопорядка на всей тер-
ритории страны несут афганские власти, подчеркнул роль МССБ в оказании 
помощи правительству Афганистана в целях укрепления безопасности и его 
собственных возможностей по обеспечению безопасности и приветствовал со-
трудничество правительства Афганистана с МССБ. Совет выразил свою серь-
езную обеспокоенность по поводу большого числа жертв среди гражданского 
населения Афганистана, в частности среди женщин и детей, все большая часть 
которых вызвана действиями «Талибана», «Аль-Каиды» и других прибегаю-
щих к насилию и экстремистских групп и незаконных вооруженных формиро-
ваний, и напомнил, что женщины играют жизненно важную роль в мирном 
процессе. Он подчеркнул важное значение защиты прав афганских женщин и 
девочек. Совет приветствовал также решение правительства Афганистана и 
Организации Североатлантического договора (НАТО) о том, чтобы НАТО при-
лагала усилия по продолжению обучения и консультирования Афганских на-
циональных сил безопасности и по оказанию им помощи в период после 
2014 года, и отметил, что каждая новая миссия должна иметь прочную право-
вую основу, как указывается в пункте 14 Совместной декларации по Афгани-
стану Чикагского саммита. 
 

  Мальдивские Острова 
 

64. 2 октября в ходе закрытых консультаций по пункту «Прочие вопросы» 
помощник Генерального секретаря по политическим вопросам Оскар Фернан-
дес-Таранко выступил перед членами Совета с информационным сообщением 
о последних политических событиях и росте напряженности на Мальдивских 
Островах после первого раунда выборов президента, состоявшегося 7 сентяб-
ря, а также о мерах, принятых Организацией Объединенных Наций с целью от-
слеживания и урегулирования ситуации. 
 

http://undocs.org/ru/S/RES/2120(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2120(2013)
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 V. Латинская Америка 
 
 

  Гаити 
 

65. 10 октября Совет Безопасности единогласно принял резолюцию 2119 
(2013), в которой признал шаги, предпринятые Гаити к стабилизации, с обес-
покоенностью отметил задержки в подготовке к выборам, запланированным на 
конец 2013 года, и призвал правительство Гаити и все соответствующие субъ-
екты в срочном порядке провести свободные, честные, всеохватные и заслужи-
вающие доверия выборы в соответствии с конституцией Гаити. Он подчеркнул 
необходимость дальнейшего укрепления судебной и пенитенциарной систем 
Гаити и подтвердил исключительно важную роль национальной полиции, при-
знав, что перед страной по-прежнему стоят серьезные гуманитарные задачи. 
Подтвердив, что меры по обеспечению безопасности должны сопровождаться 
социально-экономическим развитием, Совет отметил текущие усилия прави-
тельства Гаити по сдерживанию эпидемии холеры и ее искоренению. Особо 
отметив исключительно важную роль Миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Гаити (МООНСГ) в обеспечении стабильности и безо-
пасности в стране и выразив признательность МООНСГ за дальнейшее оказа-
ние содействия правительству Гаити в обеспечении безопасной и стабильной 
обстановки, Совет постановил продлить мандат МООНСГ до 15 октября 
2014 года с намерением затем вновь продлить его. Совет постановил далее со-
кратить общую численность контингента МООНСГ до уровня не свыше 
5021 человека и указал, что изменение состава сил должно производиться с 
учетом, в частности, обстановки в плане безопасности на местах и принимая 
во внимание важность поддержания безопасных и стабильных условий, с уче-
том укрепления потенциала гаитянского государства и влияния социально-
политических реалий на стабильность и безопасность Гаити. Заявив о все 
большей ответственности национальных властей за поддержание стабильности 
и безопасности в стране, Совет призвал МООНСГ поддерживать свою способ-
ность оперативно развертывать силы где бы то ни было в стране. 

66. Выступая после принятия резолюции, один из членов Совета усомнился в 
целесообразности содержания 5000 военных миротворцев в стране, где в по-
следнее время не происходило военных конфликтов, подчеркнув при этом, что 
некоторые задачи будут выполняться более эффективно другими структурами 
Организации Объединенных Наций. Этот же член Совета особо отметил необ-
ходимость передачи МООНСГ проектов с быстрой отдачей другим учреждени-
ям и фондам Организации Объединенных Наций в целях обеспечения преемст-
венности международной поддержки Гаити, что позволит самой Миссии со-
средоточиться на обеспечении безопасной и стабильной обстановки в стране. 
 
 

 VI. Тематические и общие вопросы 
 
 

  Годовой доклад Совета Безопасности 
 

67. З0 октября Совет Безопасности утвердил свой годовой доклад Генераль-
ной Ассамблее за период с 1 августа 2012 года по 31 июля 2013 года (А/68/2). 
Соединенным Штатам, выполнявшим функции Председателя Совета в июле 
2013 года, было поручено подготовить доклад за 2013 год. 
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  Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
региональными и субрегиональными организациям в деле 
поддержания международного мира и безопасности 
 

68. В ходе миссии, предпринятой Советом Безопасности 3–9 октября в Афри-
ку, Совет мира и безопасности Африканского союза и Совет Безопасности про-
вели 8 октября свое ежегодное совместное заседание в штаб-квартире Афри-
канского союза в Аддис-Абебе под совместным председательством Азербай-
джана в его качестве Председателя Совета Безопасности в октябре и Экватори-
альной Гвинеи в ее качестве исполняющего обязанности Председателя Совета 
мира и безопасности Африканского союза. Повестка дня заседания включала в 
себя шесть тем: регион Великих озер, Судан и Южный Судан, Сомали, Цен-
тральноафриканская Республика, Сахельский регион и укрепление партнерства 
между Африканским союзом и Организацией Объединенных Наций. В целом 
оба совета согласились в принципе с характеристикой положения в указанных 
странах и регионах, требующимися партнерскими отношениями и мерами по 
обеспечению устойчивого мира в таких затронутых конфликтами странах. Со-
вет мира и безопасности и Совет Безопасности произвели оценку, в частности, 
сотрудничества между Африканским союзом и Организацией Объединенных 
Наций в деле обеспечения и поддержания мира и безопасности в Африке. Они 
приветствовали достигнутый на сегодняшний день прогресс и подчеркнули не-
обходимость продолжения усилий по укреплению существующего партнерства 
как на стратегическом, так и оперативном уровнях в интересах усиления си-
нергетического эффекта и слаженности действий и повышения эффективности 
реагирования на меняющиеся вызовы миру и безопасности, с которыми стал-
киваются в настоящее время африканские страны. Оба органа договорились 
провести свое восьмое ежегодное совместное заседание в Нью-Йорке в июне 
2014 года. Было принято совместное коммюнике, которое было впоследствии 
издано в качестве документа Совета Безопасности (S/2013/611). 

69. 28 октября в связи с рассмотрение пункта, озаглавленного «Сотрудниче-
ство между Организацией Объединенных Наций и региональными и субрегио-
нальными организациями в деле поддержания международного мира и безо-
пасности», Совет Безопасности провел заседание высокого уровня по укрепле-
нию партнерского взаимодействия между Организацией Объединенных Наций 
и Организацией исламского сотрудничества (ОИС). Заседание проходило под 
председательством министра иностранных дел Азербайджана Эльмара Ма-
медъярова с участием генеральных секретарей Организации Объединенных 
Наций и ОИС и высокопоставленных представителей членов Совета. 

70. В своем информационном сообщении для Совета Безопасности Генераль-
ный секретарь Организации Объединенных Наций Пан Ги Мун констатировал, 
что Организация Объединенных Наций и ОИС осуществляют тесное взаимо-
действие в целом ряде вопросов — от предотвращения и урегулирования кон-
фликтов до борьбы с терроризмом, от прав человека и гуманитарных проблем 
до межкультурного диалога и устойчивого развития — и затронул конкретные 
области, включая Сирийскую Арабскую Республику, ближневосточный мир-
ный процесс, Мьянму, Афганистан и Судан, в которых такое взаимодействие 
является исключительно важным. Он отметил существенный прогресс, достиг-
нутый в укреплении сотрудничества между двумя организациями, в том числе 
в рамках официальных договоренностей о партнерстве и планов совместной 
работы, обмена персоналом и совместных мероприятий в области посредниче-
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ства, и подчеркнул необходимость углубления их стратегического диалога. В 
своем выступлении в Совете Генеральный секретарь ОИС Экмеледдин Ихса-
ноглу заявил, что созыв данного заседания демонстрирует то важное значение, 
которое придает Совет сотрудничеству между Организацией Объединенных 
Наций и ОИС. Он отметил далее, что исходя из своей новой концепции и мис-
сии по обеспечению сдержанности и модернизации ОИС продолжает играть 
важную роль в деле предотвращения, урегулирования и разрешения конфлик-
тов, содействия в постконфликтном восстановлении, снятия остроты гумани-
тарных кризисов, борьбы с терроризмом и стимулирования социально-
экономического развития в своих государствах-членах, внося тем самым зна-
чимый вклад в глобальные усилия по укреплению международного мира и 
безопасности. ОИС неоднократно выражала свою готовность к формированию 
эффективного партнерства с Организацией Объединенных Наций в целях ук-
репления сотрудничества во всех областях и оперативного реагирования на 
споры и возникающие кризисы. Ряд членов Совета дали высокую оценку важ-
ному вкладу ОИС в дело поддержания международного мира и безопасности и 
одобрительно отозвались о ее приверженности углублению партнерства с Ор-
ганизацией Объединенных Наций. Они подробно пояснили свои точки зрения 
и позиции по конкретным проблемам, кризисным ситуациям и актуальным во-
просам в различных регионах и подчеркнули настоятельную необходимость 
активизации сотрудничества Организации Объединенных Наций с региональ-
ными и субрегиональными организациями, включая ОИС.  

71. В заявлении своего Председателя (S/PRST/2013/16), принятом по итогам 
заседания, Совет, в частности, признал и всячески приветствовал активное 
участие ОИС в работе Организации Объединенных Наций; констатировал про-
должение диалога между обеими организациями в области установления мира, 
превентивной дипломатии, поддержания мира и миростроительства; отметил, 
что Организация Объединенных Наций и ОИС разделяют общие цели в деле 
поощрения и облегчения урегулирования израильско-палестинского конфликта 
и в достижении политического решения в сирийском конфликте в соответствии 
с Женевским коммюнике от 30 июня 2012 года, а также в содействии урегули-
рованию других конфликтов согласно Уставу Организации Объединенных На-
ций и соответствующим резолюциям Совета Безопасности; отметил общую 
приверженность обеих организаций налаживанию глобального диалога с це-
лью поощрения терпимости и укрепления мира и призывал к активизации со-
трудничества в интересах улучшения понимания между странами, культурами 
и цивилизациями; и признал важность укрепления сотрудничества с ОИС в де-
ле поддержания международного мира и безопасности. 
 

  Мир и безопасность в Африке 
 

72. 31 октября Совет Безопасности провел неофициальный интерактивный 
диалог с контактной группой Исполнительного совета Африканского союза по 
Международному уголовному суду с целью обсуждения просьбы, содержащей-
ся в идентичных письмах Постоянного представителя Кении при Организации 
Объединенных Наций от 21 октября 2013 года на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2013/624). 
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Закрытое заседание с участием Председателя Международного Суда 
 

73. В ходе закрытого заседания 28 октября Совет Безопасности рассмотрел 
пункт, озаглавленный «Информационное сообщение Председателя Междуна-
родного Суда». Члены Совета заслушали информационное сообщение Предсе-
дателя Международного Суда судьи Петера Томки и обменялись с ним мне-
ниями. 
 

Женщины и мир и безопасность 
 

74. 18 октября в связи с рассмотрением доклада Генерального секретаря о 
женщинах и мире и безопасности (S/2013/525) Совет Безопасности провел от-
крытые прения по теме «Женщины, верховенство права и механизмы правосу-
дия переходного периода в условиях конфликта». В своем заявлении Генераль-
ный секретарь отметил, что участие женщин в мирных усилиях является во-
просом гендерного равенства и всеобщих прав человека и имеет исключитель-
но важное значение для обеспечения устойчивого мира, восстановления эко-
номики, сплоченности общества и политической легитимности. Он подчеркнул 
также необходимость достижения конкретных результатов и ощутимых пере-
мен в жизни женщин и девочек в конфликтных и постконфликтных ситуациях 
в преддверии пятнадцатой годовщины принятия резолюции 1325 (2000), кото-
рая будет отмечаться в 2015 году. Представляя доклад Генерального секретаря, 
заместитель Генерального секретаря и Директор-исполнитель Структуры Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расши-
рения прав и возможностей женщин («ООН-женщины») Фумзиле Мламбо-
Нгкука призвала к борьбе с безнаказанностью за преступления, совершаемые 
против женщин. В числе участников открытых прений были Верховный комис-
сар Организации Объединенных Наций по правам человека, представители Ра-
бочей группы НПО по вопросам, касающимся женщин, мира и безопасности, 
специальные представители Генерального секретаря НАТО по делам женщин, 
мира и безопасности и старший советник по гендерным вопросам Организации 
по безопасности и сотрудничеству в Европе. 

75. Совет единогласно принял резолюцию 2122 (2013), в которой признал не-
обходимость последовательного осуществления резолюции 1325 (2000) в соб-
ственной работе и выразил намерение уделять больше внимания вопросу о ли-
дерстве и участии женщин в урегулировании конфликтов и миростроительстве. 
Признав также необходимость своевременного предоставления информации о 
последствиях вооруженных конфликтов для женщин и девочек, роли женщин в 
миростроительстве и гендерных аспектах мирных процессов и урегулирования 
конфликтов применительно к ситуациям, фигурирующим в его повестке дня, 
Совет приветствовал проведение на более регулярной основе заместителем Ге-
нерального секретаря/Директор-исполнитель Структуры «ООН-женщины» и 
Специальным представителем Генерального секретаря по вопросу о сексуаль-
ном насилии в условиях конфликта брифингов, посвященных вопросам, 
имеющим отношение к женщинам, миру и безопасности. Совет просил Гене-
рального секретаря, а также его специальных посланников и специальных 
представителей (руководителей миссий Организации Объединенных Наций) 
предоставлять Совету в рамках своих регулярных брифингов обновленную ин-
формацию о прогрессе в деле вовлечения женщин в обсуждения, посвященные 
предотвращению и урегулированию конфликтов, поддержанию мира и безо-
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пасности и постконфликтному миростроительству. Он предложил всем учреж-
денным Организацией Объединенных Наций комиссиям по расследованию си-
туаций, фигурирующих в повестке дня Совета, включать в проводимые ими 
брифинги информацию о последствиях вооруженных конфликтов для женщин 
и девочек. Совет подтвердил свое намерение провести в 2015 году обзор на 
высоком уровне, с тем чтобы оценить прогресс на глобальном, региональном и 
национальном уровнях в деле осуществления резолюции 1325 (2000), подтвер-
дить приверженность и рассмотреть препятствия и сдерживающие факторы, 
возникшие в деле осуществления данной резолюции. 
 

Методы работы 
 

76. 29 октября Совет Безопасности провел по пункту повестки дня «Осуще-
ствление записки Председателя Совета Безопасности S/2010/507» открытые 
прения, посвященные методам работы. Значительное число участников заседа-
ния и выдвинутые ораторами конструктивные предложения практического ха-
рактера свидетельствуют о повышенном интересе государств-членов к методам 
работы Совета. Обсуждения были сосредоточены на вопросах транспарентно-
сти, взаимодействия с государствами, не являющимися членами Совета, стра-
нами, предоставляющими воинские и полицейские контингенты, региональ-
ными и субрегиональными органами и соответствующими органами Организа-
ции Объединенных Наций и общей эффективности Совета с целью изыскания 
путей улучшения работы в этих областях. Благодаря участию заинтересован-
ных делегаций широкого круга государств — членов Организации заседание 
обеспечило Совету возможность рассмотреть ход осуществления запис-
ки S/2010/507 и последующих записок, принятых Советом, и выявить позитив-
ные тенденции и новые методы повышения эффективности и транспарентно-
сти и обсудить все недостатки и конкретные области, в которых требуется 
дальнейшее улучшение работы. 
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